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TkayeHko HB.
MockoBckuii rocynapcTBeHHbIN 00/1ACTHON YHUBEPCUTET

MOTUBUPOBAHHOCTb JHTOMOJOr MYECKOM NEKCUKN
PYCCKOr0, AHIIMUCKOr0, ®PAHLIY3CKOIro 1 UCMAHCKOro
A3bIKOB (HA MPUMEPE UHCEKTOHUMA BOroMOI)

AHHOTALmA. B CcTaTbe BbIABNAETCA 3TUMOSIOTUS U BUA MOTUBMPOBAHHOCTI MHCEKTOHMMA «60r0-
MOJ1» B YETbIPEX AA3bIKax. [IpOBeAEHHBIN CONOCTABUTENbHBIA aHANKU3 NO3BOSIAET ClIeNaTh BbIBOJ
0 KONMYecTBE W BMAAX MOTMBUPOBAHHOCTU PACCMOTPEHHbIX HOMUHAUMA. PaccmatpuBaeTcs
aMOMBANEHTHOCTb XapakTepa MOTWBMPOBAHHOCT HOMUHALMM «BOrOMOS» B Pa3HbIX A3bIKax.
Oco60e BHUMaHWE yAENsaeTcs WCCNefoBaHWO NPUPOAbI HOMUHALMKM BApUAHTOB HOMMUHALUK
«B6OroMon» B UCMAHCKOM A3blke. [peanaraeTcs aBToOpcKas Knaccudukaums 0CHOBHbIX M [0-
MOMHUTENbHbIX BUJ0B MOTUBMPOBAHHOCTWN MHCEKTOHMMOB.

Knto4eBbie ¢/10Ba; HOMUHALMUA, MOTMBALUSA, MOTUBUPOBAHHOCTb, MHCEKTOHUM, 6OrOMON, 3TKn-
MOJIOrus, ambuBaNeHTHOCTb.
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MOTIVATION OF THE ENTOMOLOGICAL VOCABULARY
IN RUSSIAN, ENGLISH, FRENCH AND SPANISH
(CONCERNING THE WORD PRAYING MANTIS)

Abstract. In the article etymology and types of motivation of nomination «praying mantis» in
four languages are revealed. The conducted comparative analysis makes it possible to conclude
about the number and types of motivation of the considered nominations. The ambivalence of
motivation of nomination «praying mantis» in these languages is examined. Much attention is
given to the investigation of the character of Spanish variants of nomination «praying mantis».
The author’s classification of basic and additional types of motivation is given.

Key words: nomination, motivation, entomological vocabulary, motivating feature, names of
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V3ydeHne u COIOCTaB/IeHUE WMHCEK-
TOHMMOB ¥ MX MOTMBMPOBAHHOCTM B
HECKO/IBKUX SI3BIKAX IIPENCTAB/ISET CO-
60i1 HOBOe HAIlpaBjIeHN€e JTMHTBUCTUKIL.
MOTHUBMPOBAaHHOCTD 300HVMOB, OpHMN-
TOHUMOB, (PUTOHMMOB, OOliee U cHeu-
¢buyeckoe B X HOMUHMPOBAHUM B Pas-
HBIX sI3bIKAX HEOIHOKPATHO IPUBJIEKA-
M BHUMaHUe ucciaenosarenein [1; 4; 7].

© Tkauenko H.B., 2014.

Cepbé3HBIM 1IATOM B 00/1aCTU M3yYeHUs
SHTOMOJIOTMYECKOI JIEKCUKM CTAl0 MC-
cnegoBanme Paxkesoit E.C., mocBAméH-
HO€ KOMIUIEKCHOMY JIeKCUKO-CeMaHTH-
YeCKOMY aHa/IN3y TeMaTN4eCKOl IPYIIIIbI
«HCekTopoHb» (“insectophones”) Ha
Marepyuajge aHIIIMIICKOTO ¥ PYCCKOTO
a3bIKkoB [3]. Ilox «uHCekTOdOHAMM» TIO-
HIUMAeTCsl «3BYKOIIOIpaXKaTeNbHOe Ha-
3BaHIe HaceKOMOro, (poHeTHIeCKoe 3BY-
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KOIOflpa)kKaHNe CHUTHajJaM HaceKoMOro,
JIEKCUKO-(OHETHYECKOe 3BYKOIIOApaska-
HMEe U JIEKCUYeCKoe CPefCTBO Iepefadn
aKyCTMYECKOTO CUTHama HaceKOMOTO»
[3]. [Ipu aToMm mccnenoBaTens obpaiaer-
cA K MOTMBMPOBAaHHOCTY Ha3BaHWIT Hace-
KOMBIX B I[€JIOM, OJJHAKO He paccMaTpi-
BaeT 3TO sABJIEHMe IIybOKo U TeM 6oree
He COIIOCTaB/IAET OCOOEHHOCTV MOTVBM-
POBaHHOCTM MHCEKTOHVMMOB B YeTHIPEX
VHJ0eBPOIIEIICKIX A3BbIKaX (PYCCKOM, aH-
IINIICKOM, PpaHI[y3CKOM U MICIIAHCKOM).
VccnenoBanne MOTMBMPOBAHHOCTU Ta-
KOJ CIeLMa/IbHOM JIEKCMYECKOV TPYIIIIbI
A3bIKa IOMO>KET IIVIPe U, BO3MOXHO, T10-
HOBOMY B3IJIIHYTb Ha CTPYKTYPY M CyII-
HOCTb f3bIKOBOJ KapTMHBI MMpa 3TUX
JIMHTBOKYJIBTYP.

K 0CHOBHBIM BMIaM MOTUBUPOBAHHO-
CTU MHCEKTOHMMOB, KaK U IPYTVX Ha3Ba-
HMiT PpayHbI, MOXKXHO OTHECTH:

- ¢oHemuuecKylo MOMUBUPOBAH-
HOCMb, KOTOpas MOfIpa3/enieTcs Ha 36)-
Konoopaxarue v 36yKoonucarue [6];

- CeMAHMU4ecKyo MOMUBUPOBAH-
HOCMb, TIOCPECTBOM Memagopl VN
MemoHuMUY, TIepeHoca 3HauYeHUsA C Of-
HOJI HOMMHAIIMM Ha APYTYIO BCIEHCTBUE
OIpefe/NéHHBIX 0COOEHHOCTel BOCIIPH-
ATUA JeVICTBUTEIBHOCTY 4YeTIOBEKOM M
CTpeMIeHNt K acconmanysam [1; 3; 4];

- Mopgonozuqeckyo  MOMUBUPO-
8AHHOCMb, KOTOPAs IO IPaBy CUNTACTCA
B HallM IHY Hamboree paclpoOCTPaHEH-
HOJI BC/IE[ICTBME €CTECTBEHHOIO pPa3BM-
THSA I3BIKOB M IIMPOKOTO UCIIONb30BAHNUA
y>Ke UMEIOIIUXCA eT0 CPeACTB ¥ MaTepu-
aJIoB JI/IA CO3[JaHNUA HOBOJI HOMUHALUM, B
0COOEHHOCTY TepMUHOB [5].

Hapsapgy ¢ oCHOBHBIMM BUJAaMyU MO-
TMBVMPOBAaHHOCTY MbI BBIIENIIEM JIO-
HIO/THUTETIbHBIE:  OUEHOUHYH) ~ MOMUBU-
pOBaHHOCMD, ABIAIOLIYI0 OTHOIIEHUE
TOBOPAIIETO K 00 beKTY HOMUHMPOBAHMS,

comamuyeckyo MOMUBUpPoBaHHOCMYb, NO
8HeuwHeMy 6U0Y, MOMUBUPOBAHHOCHb HO
mecmy 06umMaHus, MOMUBUPOBAHHOCMb
no nosederuto [7]. BcTpedarorcss cuH-
XPOHHO He MOTUBMPOBAHHBbIE JIEKCHYe-
CKM€ eJVHUIIBIL.

B craTbe feTanbHO paccMaTpUBAIOT-
cs o01eynoTpeOnTeIbHbIe HOMUHALINY,
U B KayeCcTBe Marepyaja VICCIeTOBaHMSA
oroOpaHbl Hambosee pacIpOCTPaHEH-
Hble B A3BIKE CI0Ba, HE OTHOCAIIMECH K
TepMMHAM U VICIIO/Ib3yeMble HOCUTEIISIMU
A3bIKa i 0603HayeHus M000ro Hace-
KOMOTO, BXOJISIIIIETO B OIIPefe/IEHHBIII ac-
COLIVIATVBHBII PAJ ¥ COOTBETCTBYIOLIETO
obueMy ommcaHuio oHoro. Jacro takue
HOMJHAIIMV CMHXPOHHO He MOTUBIPOBa-
HBI, MOTYT IMETb HESCHYIO 3TVMOJIOTHIO,
TIOZIBEPKEHBI IEITMMOIOTM3ALNN U TIO-
Tepe BHYTpeHHell (GOpMBI C/I0Ba B CUIY
€CTeCTBEHHBIX IIPOLIECCOB B SI3BIKeE.

Ilenp cTaTbm - paccMOTpeTb MOTH-
BUPOBAHHOCTb ¥ 3TVMOJIOTHIO 001IieyIIo-
TPeOUTEIbHOTO MHCEKTOHMMA PYCCKOTO
A3bIKa 0020MO/1 M €r0 SKBUBAJIEHTOB B
aHITIMiickoM (mantis, praying mantis),
¢pannysckom (mante religieuse, prie-
Dieu, cheval du diable) n ncmanckom
(mantis, mantis religiosa, santateresa,
comepiojos, matapiojo, alabador de
Dios, caballo del Diablo, matacaballos,
tatadios, mamboretd, madre vibora,
cerbatana, campamocha, mecedora,
triquitesa, usamico) sI3bIKaxX U BBISBUTD
CXOJICTBA M Pas3jN4ysi BULOB MOTUBMPO-
BaHHOCTY HOMMHAIVY HACEKOMOTO.

Hacexomoe 6oromorn, 6e3ycnoBHO,
ABNIAETCA MI0OONBITHENIINM O06BEKTOM
U3y4eHNUsI He TONbKO 3HTOMOJIOTOB, HO
Y JIVHIBUCTOB. VIHCEKTOHUM PYCCKOTO
A3BIKA 0020MOI MOMUBUPOBAH CEMAHMU-
YeCKU BHEUHUM CX00CMBOM NOBe0eHUS
Hacekomozo u eepyroujeco venosexa. Ha-
CeKOMO€e IPUHMMAaeT 03y, HaIlOMIHAIO-
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IIYI0 MOJIALIErOCcs 4eNnoBeKa, OfHAKO 3Ta
HETO/IBJKHAA 11032 HACEKOMOTO — I103a
3aTaMBLIETOCA XMIHMKA, IOPKNJAK0-
mero >xeptBy. IIpu sToM mcnonbsyercs
ceManmu4eckuil nepeHoc 3HA4eHUs OT
HOMMHAIMM «OOTOMO» CO 3HadYeHMeM
«MOJIALINIICS YeNoBeK», KOTOpasi, B CBOIO
ouepefb, IPOMCXOAUT OT CIUAHMUA JIBYX
KODHeJl IpM IOMOLIYM COEIMHUTETbHOMN
IJIACHOM «O»: OT CyL|eCTBUTENIbHOTO boe
Y KOPHS ITIaTOMIA MOJIUMbCS — MOTI-.
AHTIUMIICKII 5KBUBAJIEHT MTHCEKTOHM -
Ma 6ocomon mantis (BapuaHT mantid ot
HAay4YHOTO Ha3BaHUA mantodae, oT rpey.
Mavti — npopox) wiu praying mantis,
110 MHEHMIO HEKOTOPBIX MCCIIe[loBaTeNei
[9], 3aMMCTBOBAH B aHIVIMIICKUIL S3BIK BO
BTOpOI monosuHe XVII Beka m3 rpede-
CKOTO sA3bIKa 4epe3 JTATUHCKUIL: mantis —
TOCIIOBHO «TOT, KTO IPOPUIIAET, IPOBMU-
Iel, IPOPOK», CIelloBaTelbHO, praying
mantis (M&vTig) - mongwutics npopoxk,
YTO yKasblBaeT Ha 3aMeYeHHOE C IPEBHO-
CTM CXOJICTBO HACEKOMOTO C I1030i1 IIPO-
punarens. B cBoro ouepefp, CI0BO mantis
IPOUCXOAUT OT mainesthai (‘ObITb CBs-
I[eHHBIM, BJOXHOB/IEHHBIM VM ‘CXOfIUTD
C ymMa'), pOACTBEHHBIM TaKMM CJIOBaM,
KaK menos, mania, mind, NIpOU3OLIeN -
XM OT NIPOTOMH/IOEBPOIIENICKOr0 KOPHA
men* co 3HAUEHMEM «[[yMaTb, IOMHMNTD;
UMeTb IpPOOYXIEHHBINI MYX, SPOCTb,
ObITH sIpOCTHBIM» [9]. [logo6Has KopHe-
Bag OCHOBA IIPOCTIEXUBAETCA B CTaPOM
IIepPKOBHO-C/IABSHCKOM SA3bIKe (MuHemu —
éepumv, d0ymamv), B COBpeMEHHOM PycC-
CKOM fI3bIKe (B CTIOBAaX NAMAMb, MHUMb U
IPOM3BOJHBIX OT HMX OIHOKOPEHHBIX), a
TaKXXe B IPYTUX CIaBAHCKMX A3bIKaX. Ta-
KIM 00pa3oM, MHCEKTOHUM mantis Hellb-
351 Has3BaTb CUMHXPOHHO MOTUBMPOBAH-
HBIM, TOT/Ia KaK praying mantis obnagaer
CEMAHMUKO-MOPPONI0ZUHECKOU MOMUBU-
POBAHHOCMBIO ¢ OOMUHAHMHBIM NPUSHA-

Kom «nosederue». IlepBblil KOMIIOHEHT
HOMMHaIUU praying mantis IpoNCXOIUT
OoT cTapopaHIy3CKOTO IJIAroja preier
(HBIHE — prier) CO 3HAYEHNEM «MOJUTD,
MIPOCUTb», BOCXOHAIIETO0 K HapOLHOI
JIaTbIHU *precare, TaTMHCKOMY precari U
IPOTOMH/J0€BPOIIEIICKOMY KOPHIO *prek-
CO 3HaYeHMeM «CIPaIINBaTh, IPOCUTD,
yMonATh» [9].

OpaHLy3ckuil 3KBUBANeHT mante
religieuse f. TaK>Ke IIPOVMCXOUT OT rpede-
ckoro cinoa Mavtic (mantis) [8] co 3Ha-
YeHJeM «IIPOpULIATe/Ib, IPOPOK»; BTOPOIL
KOMITOHEHT HoMMHaluu «religieuse» (pe-
JIU2UO3HYITI) OBII TIPUCBOEH MHCEKTOHM-
My IO accOLMalMM eTro MOBefeHNs C BU-
IOM MOJIAIIETOCS 4YeIoBeKa: HaceKoOMOe
HOZOOHBIM 00Pa3OM CKJIQ/IbIBaeT JIATIKY
nepen co6oil B BBDKMAAHUY HOObIYM. B
CUHXPOHUM JaHHYI0 HOMUMHALIMIO MOYKHO
HasBaTb OONAfjaloIlell CceMaHmuKo-mop-
onozuneckoti MOMUBUPOBAHHOCIBIO 1O
OOMUHAHMHOMY NPUSHAKY «N06edeHUe».
IlepeHocHOe 3HaueHMe 3TOrO C/IOBa:
«KecTOoKocepfias KeHI[MHa». Takoe 3Ha-
JeHJe, OYeBU/JHO, NPUOOpeTeHO BCIef-
CTBUE CEMAHMUYECK020 nepeHoca: caMKa
60romMosnIa B IIOMAB/IAIOLIEM OOIbIINH-
CTBe C/Iy4aeB CheflaeT caMlia I10C/Ie UYL B
Ipoliecce CllapMBaHuA.

Bo ¢paH1y3ckoM s3bIKe 9TO HaceKo-
MO€ HOCHUT TaKXe HasBaHue prie-Dieu
(prier — monumuvcs, npocumo, OT IPOTO-
VIHJI0€BPOIIEVICKOTO *prek- ¢ TeM e 3Ha-
yenmem, 1 Dieu — Boz), KOTOPO€ OCTIOBHO
MO>KHO IIepeBecT! KaK «MOJUTCS bory»,
WK Xe «boroMornery. ITa HOMMUHAINA
obnasjaeT ceMaHmuko-mopgonoeumeckoil
MOMUBUPOBAHHOCMBIO NO XaApaKmepy no-
sedeHuss HasbiBaeMOro o0ObekTa. JIr060-
IBITHO, 4TO prie-Dieu Bo ¢paHIly3cKoM
A3pIKe O0003HAYaeT TaKXe CKaMeedkKy
O MONMUTBBL. PaHbllle MHOITa HapaBHe
¢ prie-Dieu 1C10onb30BaoCh CIOBOCO-
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yetaHne Prega Dieu, To eCTb «MONMUTbCA
bory». B ormnune or prie-Dieu, nepBbiit
KOMIIOHEHT JHCEeKTOHuMa prega Dieu
IpEACTAB/IsAeT, IO-BUAMMOMY, HEKOTO-
pylo mepexofHyl (GOpMy OT UTabsH-
CKOTO pregare CO 3HaueHMEM <«IIPOCUTD,
MO/UTB» (OT JTATMHCKOTO precari, IPOTO-
VHJI0€BPOIEICKOTO KOpHs prek- ¢ TeMu
)Ke 3HaueHMsIMM), TOrfa Kak ¢popma BTO-
pOro KOMIIOHEHTa COXpaHseTCsl B 00enx
HOMMHALMAX. B COBpeMEHHBIX CIIeIN-
QJIbHBIX C/IOBAapsX 3TO C/IOBOCOYETAHUE
HeE BBIABJIEHO.

B kapmpeHckoM BapuaHTe (paHIy3-
CKOTO $3blKa, Ha KOTOPOM TOBOPST B
CIHIA nymsmaHcKMe KapKyHbI (cajuns,
BBIXOAIBI 13 (PAHIY3CKOJ KOJIOHUM
Axanns), JaHHOE HAaCeKOMOE HAa3bIBAIOT
cheval du diable, To ecTb Ipy ;OCTIOBHOM
IepeBOfie Ha PYCCKUIT SI3BIK «/IOLIAJb
IObABOJNA», «IbIBOIbCKAs JIOIIAb» I
«aJicKas, CTpallHas jnomazb». Onpenerne-
Hue du diable nepeBopuTCcs Kak «amckmi,
CTpAalIHBIN, HEVIMOBEPHBII», «<HEBEPOSIT-
HbIIT, TPUIyRAnuBeIi» [2]. Takoit BapraHT
Ha3BaHUA 60romMosna o0IafaeT ceMaHmu-
KO-MOPOnI0eUHeCcKOT OUeHOUHOU MOMU-
BUPOBAHHOCMYIO: GOTOMOI CPAaBHMBACTCS
¢ nmomapbio (Cheval) - oudeBugHO, Ha-
CEKOMO€ CPaBHMBAETCSA C JIOMIAZIBIO IIO
BHEILITHEMY CXOJCTBY, U eMy NpUIaéTcs
HeratusHas olleHka (du diable).

VcnaHCKuil 5KBUBAJIIEHT 0020MO74
mantis (religiosa), xak u paHIIy3CKUil
Y QHIJIMIICKUI BapUaHTBI, NPOVICXOUT
OT rpedeckoro cmoa Mavtig (mantis)
CO 3HAYEHMeM «IIPOpUIaTe/ib, IPOPOK»,
BOCXOJJAILIETO K IPOTOMH/0€BPOIIENCKO-
MY KODHIO *enco co 3Ha4eHMeM «[y-
MaTb, Pa3MbILIISAT», IO CXOICTBY Hace-
KoMmoro ¢ npopuuatenem [10]. Haspanue
Mantis He A614emcA CUHXPOHHO MOMU-
BUPOBAHHBIM, VI Yallle VICTIONIb3YETCs CIIO0-
BOocoueTaHue mantis religiosa, xoTopoe

IpefcTaBsieT co00i HayyHOe Has3BaHue
HaceKoMoro. Bropoil KOMIIOHEHT MHCeK-
TOHJMa yKa3bIBaeT Ha CXOJCTBO IIOBefle-
HIsI 00bEKTAa HOMMHAIMI C MOJISIIMMCS
Ye/I0BeKOM: OOrOMOJ XapaKTepHBIM 00-
pasoM CK/IafibIBaeT nepegHye 1anku. VIH-
CEKTOHUM SBJISIETCS MOMUBUPOBAHHBIM
CEMAHMUKO-MOPPONOZUtecKU ¢ 0OMU-
HAHMHVIM NPUSHAKOM «NnoBedeHUe.
Hocurtenu ucnanckoro ssbika B pas-
HBIX YaCTSX CBETa [10-PasHOMY MOTYT Ha-
3bIBaTh 6oromorna. OfyH 13 BapUaHTOB —
Santateresa, nocnosHo — Cauma Tepesa
(ncmanckas cBsTass). CIOBO MOTMBMPO-
BAHO II0 CXOJACTBY II03bI, IPUHUMAEMOI
HACEKOMBIM, C II03011 MOJIAIIErOCsa dYe-
JIOBEKa ¥ aCCOLMUPYETCsA C MOJIALIENCS
VICTIAaHCKOJI CBATON. B cuHXpoHMM o6na-
HaeT ceMaHmu4eckoli MOMuUBUPOBAHHO-
cmplo no nosedenuro. BapuaHTbl Has3Ba-
HUS comepiojos U matapiojo o3HauaIOT
«II0€fIaTesNb BIIEV» U «yOMillja BIIN» CO-
OTBETCTBEHHO; OHM IIPOM3OLUIN OT CO-
eIVHeHMs JBYX CJOB: come (OT comer
«eCTb») + piojo («BomIb») + s (OKOHYaHUe
MHO>KeCTBEHHOTO 4JIC/Ia) ¥ — BO BTOPOM
caydae — mata (0T matar «y6uBarb») +
piojo («Boub»). Obe HOMMHALIMU CUH-
XPOHHO MOMUBUPOBAHBL MOPPONOZUHECKU
1o nosedeHur U 0COOEHHOCMU NUMAHUS
Hacekomoz0; KpoMme TOro, ¢opma cio-
Ba yKasbIBaeT Ha TO, YTO OOBEKT HOMMU-
Hauuu — XuiqHoe cymiecTBo. HasBaHue
alabador de Dios MOXHO mepeBecTU
JIOCJIOBHO KaK «BOCXBaigwinuiti bora»,
OHO obmamaeT Mmopgonozo-cemanmue-
CKOUi MOMUBUPOBAHHOCMBIO NO NOoBede-
Huro. Ymnmiickaga HomumHauus caballo
del diablo nocnoBHO IepeBOANTCS Kak
«JIOIIA[Ib YEPTa» UM «IEPTOBA JIOIIATbY
u obnajgaer ceMaHmuxo-mopgonozuse-
CKOUi OUEHOUHOU MOMUBUPOBAHHOCBIO
no eHewiHemy 6udy. B Mekcrke 6oromona
HasbIBaOT matacaballos, 410 MOCIOBHO
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MOYXHO IIepEeBeCTI Ha PYCCKMIT A3BIK KaK
«yOyBaeT JIommaser» VI «youiila jgomra-
mevi» (ot «matar» — yousamo u «caballo» -
70uadv) — OYEBUJIHO, M3-3a CYyeBepus,
YTO C/AI0Ha OOroMoOJ/Ia MOXXET BBI3bIBATh
CJIETIOTY, a IpY TIONAlaHuy BHYTPb Op-
raHysMa Jiomaayu — paxe cMepTb [10];
mopgonozuteckas MoOMuUBUPOBAHHOCb
10 no8edeHU.

Cy1ecTByeT psijj HOMUHAIINIL, BBI3BI-
BAIOLIMX 3aTPyAHEHMs B OIpeJeTIeHUN
3TVMOJIOTYY 1 BUJJa MOTMBUPOBAaHHOCTH.
Bapuant nHasBanmsa 6oromona tatadids
(apr.) MOXXHO JOCTOBHO II€peBeCTM Kak
«oten-bor» mmm «ortuy-bory» (ot yBa-
uTtenpHoro B JlatumHckoit AMepuke 06-
palieHns K OTiy «tato», 9TO COBIAmaeT
C pPasTOBOPHBIM OOpalljeHueM «TaTo»
WM «TATA» B CIaBAHCKUX A3bIKaX). Be-
POsATHA acCOLMALVsA ITO3bl HACEKOMOTO C
IpOCAIMM, MOAIMM bora yenoBekom —
CEMAHMUKO-MOPPONOZUtecKas — MOMuU-
8UPOBAHHOCMY N0 nosedeHuro. B Apren-
THe U YpyrBae OOromosa HasbIBalOT
mamboretd [10], TpoKucxoXieHMe 3TOro
HasBaHMS He BBIACHEHO. Jlcnonmbayercs
HaMeHoBaHue madre vibora, 4TO0 03-
Ha4aeT IpY NepeBOfie Ha PYCCKUIT S3BIK
«MaTb-ragoka». KopHM MOTMBUpOBaH-
HOCTM He SICHBI, BO3MOXKHa Mop¢posnozo-
OUeHOUHAT MOMUBUPOBAHHOCb NO NOBe-
0eHUI U BHEUHOCMU C CEMAHMUUECKUM
KOMNOHEHMOM C VCIONb30BaHMEM BTO-
POro KOMIIOHEHTa HOMMHAIUY KaK «CJIO-
Ba-yCU/IATENsI» HETAaTUBHO KOHHOTALNN
MHCEKTOHMMA U3-3a C/IOKMBIIErOCs He-
TaTVBHOTO OTHOIIEHMsI K HACEKOMOMY U
K TOMY 0OCTOSATEe/IbCTBY, 4YTO CAMKa 4acTo
CheflaeT caMlja IIOC/e crapuBaHus. Ba-
puaHT cerbatana npuién u3 apabckoro
asbiKa [10] (mepBoHavanbHO — zerbatdna)
Y VIMeeT 3HaueHUE «IYXOBOE PYKbé», a
TaKXe «pynop, Mmeradgon». BoamoxxHa ac-
COLIMALMA 9TOTO HACEKOMOTO C PY>KbEM

Ha OCHOBAaHMM Ka4yecTB XMIIHUKA-60ro-
Moja (B TaKOM CiIydae Ilepel HaMM ce-
MAHMUYECKAS MOMUBUPOBAHHOCL MO
xapakmepy noee0eHus).
HasBanuenncekrodonacampamocha
(MeKC.) B K/IacCMYeCKOM BapMaHTe NC-

[IAHCKOTO f3bIKa 0003HA4YaeT «KOKOH
ryceHnyb» (D;OCHOBHO — BE€POATHO,
«BbICNAIOIIAACA I‘OTIOBa»), BO3MO>XHa

mopgonoeureckas MOMuUBUPOBAHHOCMD
IpU CIIOXKEHUU JIBYX CJIOB: campar (8vi-
denamucs) + mocha (conosa). Jo cux mop
He SCHa 3TMMOJIOINSA 3TOro ciaosa. Homu-
Hauys mecedora B KyOMHCKOM BapyaHTe
VICIAHCKOTO $I3bIKa O3HAyaeT «Kpecyo-
KayasiKa»; BEPOsITHA CeMAHMUYECKas MO-
MUBUPOBAHHOCMY TIO CXOACTBY PaBHO-
MEpHBIX IIOKaYMBAaHMII, COBEpPLIAEMbIX
HACeKOMBIM, C IBVDKEHMSMMU Kpecya-Ka-
yanku. VIHceKTOHUM triquitesa, BO3MOX-
HO, HPOUCXOMIUT OT «triques» (HasBaHume
uHpelines B Mekcuke) (2], ot trique (née-
Kuii mpeck) VIV OT I7Iaroja «traquetear»
CO 3HAYEHMEM «TacCKaTh, TPearTh, KayaTb
(na CamamaHKe), BCTPSIXMBATb, IIyMeTb»
[2] - mo aHamorum ¢ HaMMeHOBaHEM
mecedora. B cmernyanpHBIX ClIOBapsx
IOKa He 3aUKCUpOBaHA STUMOJIOTV
€1l OJJHOTO Ha3BaHMA HACEKOMOIO O0ro-
MOJIa B MICIIAHCKOM f3BbIKE — USAMicO.
Bcero OpumM  mpoaHaMM3MpPOBAHBI
[BaJllaTh JIB€é HOMMHAIVM B YETBIPEX
A3BIKaX: 0020MO7 — B PYCCKOM SI3BI-
Ke, mantis, praying mantis — B aHIJINI-
ckoM, mante religieuse, prie-Dieu, cheval
du diable — Bo QpaHIy3ckoM u mantis,
mantis religiosa, santateresa, comepiojos,
matapiojo, alabador de Dios, caballo del
Diablo, matacaballos, tatadiés, mamboretd,
madre vibora, cerbatana, campamocha,
mecedora, triquitesa, usamico - B WC-
IIAHCKOM s3bIKe. VI3 obuiero ymcna mpo-
aHA/IM3VPOBAHHBIX JIEKCUYECKIUX e[[VIHUII
MOTVBYPOBAaHHBIM) OKa3a/IUCh JIBEHA[-
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1[aTh: 6020MO/l — B PYCCKOM, praying man-
tis — 8 anenutickom, mante religieuse, prie-
Dieu, cheval du diable - 60 ¢pparyysckom
u mantis religiosa, santateresa, comepiojos,
matapiojo, alabador de Dios, caballo del
Diablo, matacaballos — B UICITAaHCKOM fI3bI-
Ke, a CMHXPOHHO HEMOTUBVPOBAaHHBIMMI
OKa3a/IMCh JIeCATb HOMMHALINIL: mantis — B
aHITIMIICKOM, mantis, tatadios, mambore-
td, madre vibora, cerbatana, campamocha,
mecedora, triquitesa, usamico — B VICIIaH-
CKOM SI3BIKe.

MoTuBupoBaHHbBIMU  MOPGOTIOrN-
4eCKMM CIoco60M ObIM  OmIpefe/neHbl
OfIMHHA/IL]ATh HOMUHALIUIL, 3 HMX OJHA —
B AQHIIMIICKOM s3bIKe (praying mantis),
Tpu — BO ¢paHIysckoM (mante religieu-
se, prie-Dieu, cheval du diable) n cemb — B
ucnaHckoM (mantis religiosa, santateresa,
comepiojos, matapiojo, alabador de Dios,
caballo del Diablo, matacaballos).

MoTUBMPOBAaHHBIMM CTIOBAMU C Ce-
MaHTUYeCKVM IIepeHOCOM OKa3aynCh fie-
BATD: 6020M0J1 — B PYCCKOM SAI3BIKe, praying
mantis — B aHIJIMIICKOM, tante religieuse,
prie-Dieu, cheval du diable - Bo ¢pan-
I[y3CKOM U mantis religiosa , santateresa,
alabador de Dios, caballo del Diablo - B
VICIIAaHCKOM SI3BIKe.

Homuuanuif, MOTVMBUPOBaHHBIX IIO
(dboHeTUYecKOMy IIPU3HAKY, 0OHAPY>KEHO
He OBUIO HM B OfHOM U3 aHA/INM3UPYEeMBIX
A3BIKOB — OYEBMJIHO, IIOTOMY, 4TO 6Oro-
MOJIBI He M3JAI0T APKO BbIPAYKEHHDIX 3BY-
KOB, C/IBIIIVIMBIX 4€/IOBEYECKIM YXOM.

MoOTHBMPOBAaHHBIMU IO IOBEJECHNIO
OIpefe/ieHbl BCEro HeCATb HOMUHALMIL:
6020M071 — B PyCCKOM AI3BIKe, praying man-
tis — B aHIIMIICKOM, mante religieuse, prie-
Dieu - Bo ppan1ysckom u mantis religiosa,
santateresa, — comepiojos, matapiojo,
alabador de Dios, matacaballos -
B VICITAHCKOM SA3BIKe; 110 BHEITHEMY BUIY
MOTUBMPOBaHbI JiBa cnoBa: cheval du

diable - Bo ¢panuysckom u caballo del
Diablo - B uicttanckoMm s3bike. C o1j€eHOY-
HBIM KOMIIOHEHTOM MOTMBJMPOBAHBI JIBa
cnoBa: cheval du diable — Bo ¢paniys-
ckoM u caballo del Diablo — B ucrianckoM
A3BIKE.

B pesynbrare aHanu3a BBIABIEHO aM-
OMBajIeHTHOE OTHOILIEHVE K 6OroMony B
pasHBIX CTpaHaX, 3aUKCHPOBAHHOE B
Ha3BaHMSIX HACEKOMOTO: C OJJHOI CTOPO-
HBI, OHO pAacCMaTpuBaeTCsA KaK YTO-TO
cBsi3aHHOe ¢ borom (602omon — B pycckom
A3bIKe, praying mantis — B aHIIIUIICKOM,
mante religieuse, prie-Dieu — Bo ¢pan-
LY3CKOM, mantis religiosa, santateresa,
alabador de Dios — B MCIIAaHCKOM S3bI-
Ke), @ C JIPyroil CTOPOHBI — C AbSIBOTIOM
(cheval du diable - BO ¢panLy3CcKOM,
caballo del diablo — B ucnmaHcKoM s3bI-
Ke). JII060mbITHO, YTO JaHHAsA OIIIO3M-
IVIS1 MOYKET HaOJIIOfIaTbCs Cpasy B OJJHOM
A3bike. Bo ppaHI[y3cKOM sI3bIKe MHCEKTO-
HUMBI mante religieuse n prie-Dieu c 110-
JIOKUTENbHOJ KOHHOTAlMell IPOTHUBO-
nocrasiedbl equannam cheval du diable
C HETaTMBHOI KOHHOTAIMEN, a B MCIIaH-
CKOM TIIO/JIOXXUTE/IbHbIE mantis religiosa,
santateresa v alabador de Dios nmpoTuBo-
nocrasinensl caballo del diablo ¢ orpura-
Te/IbHOV KOHHOTAIIMEN.

BbIsiB/IEHBI OTHOCUTENBHO HeTpasb-
Hble HOMUHaLUu (comepiojos, matapiojo,
matacaballos - B MCIIaHCKOM), OTpa)ka-
IollJie peajibHble U IPUNMChIBaeMble Ha-
CeKOMOMY XapakTepucTuku. Uro kacaer-
¢ HOMMHAIMI OOroMoIa B MCIIAHCKOM
A3BIKE, TO TUIIOTE3a O TOM, YTO HOTOMOJI
MOXKET OBITb IPUYMHOI TN TOLIagN
IpU TIONAJaHUM BHYTPb, He IONy4MIa
HAay4yHOTo moATBepKAeHMs. KoHeuHo,
TaKoe HalIMeHOBaHMe, KaK «youiina» (oT
matar — y6ueamv) obnafaeT BbIPaKeH-
HOJ HeTaTMBHOM KOHHOTAIIMElN, OTHAKO
OHO JIMILIb ONMCBHIBAET IOBENEHME XUII|-
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HOTO HAaCEKOMOTO, KOMM SIBJIAeTCA 6Oro-
MOJL

Takoe pasHooOpasue HaMMEHOBAHN
OJJHOTO HACEKOMOT'O B MICITAHCKOM S3bIKE
00YC/IOBIMBAETCs KaK ero MMPOKOIT pac-
IPOCTPaHEHHOCTBIO Ha GOMIBIIOI TEPPU-
TOPUU, TaK U CAMOOBITHOCTBIO KYIBTYD
U 0COOEHHOCTAMM 00pas3a >XU3HU B OT-
JIe/IbHBIX perMoHaXx.

B cratmcTuky mpencraBieHHOTO WC-
CJIefloBaHMA He 6bUINM BKIIOYEHbBI HEKOTO-
pble BapMaHTbl HOMUHALWIT 60romMona B
MCIIAHCKOM s3bIKe (tatadids, mamboretd,
madrevibora, campamocha, mecedora,
Usamico) B CBA3Y C HEJOCTATOYHO ACHO-
CTBIO IIPOVCXOXKIEHWS U IPUYNH MOTH-
BUPOBAHHOCTM 3TUX Ha3BaHuil. IIpose-
II€HHOE UCCIIE[OBAHIIE elllé pa3 yOexzaeT
B HE[[OCTATOYHO M3Y4YeHHOCTI MHCEKTO-
HJMMOB U HeoOXOAMMOCTM Ha/IbHENIIero
VICCIIENIOBAHMUA 3TOM CIIELMA/JIbHON JIEK-
CUY€CKOJI TPYIIIIBL.
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